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Belelrung, 1. Anfragen tihor den Aufenthalt
Brkrankten sind - mittels vorg

und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten,
5 orgrdruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch
burean der Osterreichischen (Ges:

/ beziehurgswoige |
(mit Rickporto) an das Auskunifs- |

schaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen Vereineg

vom Roten Krenze in Budapest zu richten. |

2. Dor Tag unl Oct der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelfiihrer) bekanntgegehen
werden.

Utmutatfs, 1. Tudakozédisok a megsebesilt illetGlog a meglotegedett holtartozkoddsirsl 6s sebesiilésérsl vagy
betegséoérél glényomtatott kettds levelez6lapon vagy tiviratlog (vilasz fizetve) az osztrik vorss kercsat tirsasdg tudakozs
roddjdhoz Wienben vagy a magyar viros kereszt egylet tudakozé iroddjihoz Budapestre intézenddlk.

2. A halyttak cltemetésének napjit ¢és helyét az illetékes lelkészi (anyakinyv vezets) hivatal adja tudtul,

el

Poueni. 1. Poptivky o pobytu a poranéni nebo nemoci poranéaych neb onemocnélych budte zasiliny d
korespondenénimi listky nebo telegraficky (se zap acenon odpovédi) ma zpravodajni ¥ad Rakouské spolecr
kFize ve Vidni nebo na tyZ 1ifad Uherské spolecnosti gervencho kifio v

Budapesti.
2. Den g misto pohibu mrtvych oznimi ptislu$na duchovni sprdva (spravee matriky),

vojndsobnymi
108t1 Cervengho

e ey

1

Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranienin albo chorobie osdb zranionych,  wzo'ednie zastabiych nalogy
wystosowywas zapomoca drukowanych podwdjnych kartek korespondencyjnych albo telegraficznie (za dolaczeniem Zwrotnego |
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadowezego |
Wezierskiego Towarzystwa czerwonego krzvza w Budapeszcic.

2. Dzieti i miejsce pogrzehu zwarlych poda do wiadomose: przyna’eany duszpasterz (prowadzacy metryki). i

on g =1

i |

Hoyra. 1. Samaw wpo wiene UPOOYBAILL PALUCHHN W IODHX, 0 i SPAICIIO MM 1aM meAysi Tpeda BHcHIATH X0 BEsianoro bxopa
Averp. Topapuersa Uepnomoro Xpecta y Bizai ado 1o pusinmoro Gropa Yrop. Tosapierea Uepsonoro Xpecra B Byzamemsi newaramiy
HOABIIIN HepemIeHny. JireTrox. ago TeICIPadoN (3 ouzagemuy IOPTOM Ha BITIOBIAL).

2. Jlens i micue TOXOPOMB ZONEPIIX GyIyTs Oroxomeni UPHAATCRTN AYMIACTHDCKEN YPIZON (MeTpUEAILRIN KHATOBOZICN).

el e s iRos |

Upnta. 1. Upiti o boravigtu i ranama ili bolesti ranjenikd dotiéno bolesnika imaju se $tampanom dopisnicom s odso-
vorom ili brzojavuo (s plaéenim odgzovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kriza u Beeu ili
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Orvenog « kriza u Budimpesti.

2. Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit 2 nadlezai dusohriznicki ured (voditelj matics).

i
~

C Avis, 10 lalrebri in privings poirecerei gi rinicei sau boalei ranitilor, respective a bolnavitlor suni a se adress.
cu cari postale duple, tiparite anume spre scopul acesta, san cu telegrama (e porto yentru rispuns) bivoului de informafiuue
a soc’etdfil austiiace crucea rcsih in Viena san biroulni de informatinne a societatii unguresci crucea rosi in Budapesta.

‘&, Ziva si locul inmormantsrc repozatu’ui se publica de citre preotul competent (seful matriculelor civile)
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Poduk. 1. Vprafanja o bivalifén in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih
tiskanimi dopisnicami z dopisnico. za odgovor ali brzojavno (s pladanim od ovorom) na pojasnjevalni urad avstriis:eca drudtva
3 2 b A ; 1 1 m) pojasnjova
Rdetega kiiza na Duraju ali na poiasn evalol urad ogrskega drustva Rdetrra kriza v Budimpciti.
s) ¢ o

2. Dan in lvaj pogreba mrtvih naznani pristojno dusno pastivstvo (pisec matice).

je posiljati s pred-

ALy
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Poudenin, 1. Vypitovania o pobyt a porancne alebo chorobu
drukovane duplovare dopisnice alebo tele
spoloénosti Gervencho kri%y va Vied'ni,

2. Deil a mesto pohrchu zamrelic

poraiienich, potaziie chorich maju sa skrze pre-
graticne (z nazpid portom) odat na vyzvedajncu kancelariy rakuskej (austrmckfj')
alebo vo vyzvedajucej kancelaric uhorskehn spolku Cervencho kriza v Budapesti.
budu oznameni skrze tam patriéiu faru (matrikara).

Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti,

rispettivamente degli ammalati
saranno dirette per mezzo di cartoline di corr

ispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispacei telegra i
(con  risposta pagata) - aluificin d’informaz
d’informazione del:’Associazione ung
: 2. Giorno e luogo dell
matricole).

ione della Societh austrizca della Croce Rossa a Vienna oppure all'utiicio
Lerese dclla Croce Rossa a Budapest.

4 sepoltura dei morti verranno motiticati in via della competente cura d’anime (tenitore delie
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